BOARDS FOR ALL Video Training Series
MESA DIRECTIVA PARA TODOS: Serie de Videos de Entrenamiento
Eastern Los Angeles Regional Center

Centro Regional del Este de Los Ángeles

INTRODUCTION
INTRODUCCIÓN

Hello, my name is Gloria Wong. I am the Executive Director of the Eastern Los Angeles Regional Center. 
Hola, mi nombre es Gloria Wong. Soy la Directora Ejecutiva del Centro Regional del Este de Los Ángeles.

I am Olga Sarabia, current Chairperson of the Board of Directors of Eastern Los Angeles Regional Center. 
Yo soy Olga Sarabia, Presidenta actual del Consejo Administrativo
 del Centro Regional del Este de Los Ángeles.
Eastern Los Angeles Regional Center is committed to serving persons with developmental disabilities and their families by coordinating services and supports that promote independent decision-making and fulfilling lives in the community.
El Centro Regional del Este de Los Ángeles está comprometido a servir a personas con discapacidades del desarrollo y a sus familias coordinando servicios y apoyos que promueven la  toma independiente de decisiones y vidas satisfactorias dentro de la comunidad.
Forty five years ago the Regional Center Community Service System was created under The Lanterman Act. It was initiated by a group of dedicated parents who were seeking services and supports that would keep their families together.
Hace cuarenta y cinco años se creó el Sistema del
 Centro Regional de Servicio a la Comunidad bajo la Ley Lanterman. Se inició por un grupo de padres dedicados quienes buscaban servicios y apoyo para mantener a sus familias unidas.  
Their determination and perseverance resulted in the establishment of the Community Service System we today call the Regional Center.
Su determinación y perseverancia resultaron en el establecimiento del Sistema de Servicio a la Comunidad que hoy llamamos Centro Regional. 

Forty five years later, what began as a grass-roots effort created an organization that continues to operate under the same principles established by the founding parents of the Regional Center System.
Cuarenta y cinco años después, lo que comenzó como un esfuerzo de base creó una organización que continúa operando bajo los mismos principios establecidos por los fundadores del Sistema de Centros Regionales. 

Regional Centers are governed by non-profit laws and the California Lanterman Act.
Los Centros Regionales son reglamentados por leyes sin
 fines de lucro y la Ley Lanterman de California. 

The Lanterman Act describes responsibilities of Regional Center Boards, and promotes equal opportunities for community members to participate in the  governance of the agencies.
La Ley Lanterman describe las responsabilidades de las Mesas Directivas de los Centros Regionales, y promueve oportunidades iguales para que los miembros de la comunidad participen en la gobernanza de las agencias. 
Participation on the Board of Directors develops leadership skills that can also be used in professional and personal lives.
La participación en la Mesa Directiva desarrolla habilidades de liderazgo que también se pueden utilizar en la vida profesional y personal. 

Over the years, my participation on the Board of Directors has given me a sense of empowerment, by being better informed of policies, resources and by the networking that takes place.
A través de los años, mi participación en la Mesa Directiva me ha dado un sentido de empoderamiento, al estar mejor informada sobre las políticas, los recursos y la red de relaciones que se crea.

We are proud to be a partner with the State Council on Developmental Disabilities in developing the Boards For All series.  
Estamos orgullosos de ser socios del Consejo Estatal sobre Discapacidades del Desarrollo al desarrollar la serie Mesa Directiva para  Todos. 

The webcast video training series is an easy to use plain language tool to learn basic rules of nonprofit governance.
La serie de entrenamiento por video webcast es una herramienta fácil de usar, en lenguaje simple, para aprender reglas de gobernanza básicas sin fines de lucro. 

After each video you are guided to complete a worksheet that reinforces the video subject. 
Después de cada video se le pedirá que complete una hoja de trabajo que refuerza los temas del video. 

At the end of the series, you are asked to create your own Volunteer Mission Statement. 
Al final de la serie, se pide que usted cree su propia Declaración de Misión de Voluntarios. 

Each video is narrated in English, Spanish and Mandarin and closed-caption with a transcript. 
Cada video es narrado en inglés, español y mandarín, y subtitulado oculto con transcripción. 
At the end of this introduction video, you will be automatically returned to the main screen, then click Video number one, Board of Directors to begin the series. 
Al final de este video introductorio, usted regresará automáticamente a la pantalla inicial, entonces hace clic al Video número uno, Mesa Directiva, para comenzar la serie. 

I hope you find this self-paced introductory training series worthwhile and that you find inspiration to search and explore the leadership role you can play in this distinctive and unique system, known as the Regional Center.
Espero que encuentre valiosa esta serie introductoria de entrenamiento a su propio ritmo, y que encuentre inspiración para investigar y explorar el papel de liderazgo que usted puede jugar en este sistema único y distintivo conocido como el Centro Regional. 
Thank you.
Gracias. 
�“de la Mesa Directiva” to keep consistency?


�This could go either way. However, I think that adding this word makes it sound better in Spanish.


�Used in the US
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